ANELA: C€

we make water cool® 1SO 9001:2008

SLT 07 -1

(C2) Navod na pouziti
Instructions for use

Termostaticky smésovaci ventil

Anti-scalding thermostatic mixing valve

maximailni teplota 85°C
maximum temperature
rozsah regulace

9 20+65°C
control range
doporuceny tlak 1 bar
recommended pressure

pratok I/min.

flow rate I/min.

%]
BAR SLTO07 | SLT08 | SLT09 | SLT 10 | SLT 11
3/4” 1”7 171/4 | 171/2 2¢
1 43 53 82 155 212
2 63 75 118 225 300
3 76 92 145 270 370
4 90 108 167 320 430

(€2 Schéma instalace bez zpétného okruhu
Installation diagram without recycling
circuit

Muze byt nainstalovéan s nastavitelnou ¢asti smérem dolG.

Could be installed downwards by adjustable part.

(C2 Schéma instalace se zp&tnym okruhem
Installation diagram with recycling circuit

@ zpétny ventil, non-return valve

X] propustny ventil, gate valve

@ cerpadlo, circulator




(€2 Schéma instalace pro podlahové vytapéni
Installation diagram for floor radiant
heating system

(€2 Pokles tlaku / Pratok
Fall of pressure / rate of flow
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-V navaznosti na normu EN 1111, termostaticky smésovaci ventil zastavi pfivod vody, pokud dojde k pferudeni dodavky studené nebo
teplé vody. Na vstupech teplé a studené vody musi byt umistén zpétny ventil!
- Nepfipojujte zpétny okruh potrubi pfimo na kotel.

- Following the regulations EN 1111, Anti-scalding thermostatic mixing valve stops the water supply if accidentally there is no cold or hot water.
- In all cases, the non-return valve must be fitted to the hot and cold water inlet.

- Do not connect the recycling piping only to the boiler.

- After the circulator, nearly all the mixed water will go the cold water pipe that feeds the mixer whilst a very small part will go to the boiler.

(C2 Nastaveni
Setting

- Béhem instalace, pustte studenou vodu do horké vody, aby se ventil vycistil od pfipadnych necistot.

- Nastavte pfinejmensim na polovinu jeden z ventil( na pfislusenstvi, na ktery ma byt obvod nastaven a pomoci sefizovaciho knofliku nastavte
pozadovanou teplotu vody na vystupu termostatického ventilu.

- Prectéte si nastaveni teploty na teploméru na termostatickém ventilu.

- Jestlize je instalace se zpétnym okruhem dokoncena, nastavte smés vody, vypnéte viechny kohoutky pfislusenstvi a pockejte, az teplomér ukaze teplotu
ve vystupnim okruhu. Pokud je odlisnd od teploty stanovené pro smisenou vodu, musi se vyvazit teplota obvodu pomoci A a B (viz obr.2 strana 1).

- Je-livvystupnim okruhu teplota vyssi, pouzijte jednocestny ventil ke snizeni toku co nejvice. Viz instala¢ni diagram.

- During installation, turn on the cold water before the hot water to avoid that the cartridge breaks.

- Turn on at least half plus one of the taps on the fixtures that are to be supplied and use the adjusting knob to set the require d mixed water temperature.

- Read the temperature setting on the thermometer.

- If recycling circuit has been installed, after setting the mixed water temperature, turn off all the taps and wait until the thermometer shows the
temperature of the recycling circuit. If this is different from the temperature set for the mixed water, the circuit must be balanced by means of gate
valves A and B. If the recycling circuit temperature is higher, use gate vale A to reduce flow as much as possible.

- See at page with the installation diagram.
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%] a[mm] | b[mm]
SLT07 347 | o8 % | volba teploty pfimo
SLT 08 1’ 123 118 | ze zabudovaného teploméru
SLT 09 17 1/4 123 118 .

choice of the temperature

oo "2 18 | 18 | directly from immersion
SLT 11 2 182 138 thermometer




